
S t e n o g r a f i e n ]  z a p i s n i k

£ e t  r t  e seje

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 20. septembra 1869.

Nazocni: P r v o s e d n i k :  Dezelni glavar Karl pl.
W u r z b a c h - T a n n e n b e r g .  — V l a d i n a  z a - 
s t o p n i k a :  Dezelni predsednik C o n r a d  pl .  
E y b e s f e l d  in vladni svetovalec R o t h .  — Ysi 
clanovi razun: knezoskof dr. W i d m a r ,  pl. L a n 
g e r ,  baron Zo i s ,  grof M a r g h e r i .

D n e v n i  r e « l : Porocilo dezelnega odbora o racunskem  sklcpu 
kran jskega sirotinskega zaklada. — 2. Predlog deielnega 
odbora o postavi zaatran p rigan jan ja  obee skodljivili oseb 
v posilno delalnico. — 3. Porocilo dezelnega odbora o peti- 
ciji, k i jo  je  poslala obeina V elika dolina, prosö, da bi 
ostala pod kräko sodnijo. —  4. Predlog dezelnega odbora 
zarad  dovolitve 51 */l0 odstotne p rik lade k  neposrednjim  
davkom za novo pokopalisöe v Leskövcu in za druge ob- 
cinske potrebe.

O I im vic  : Dopia flnanenega m inistra  z naznanilom , da je  od- 
poslal 700.000 fi. v 5 °/0 obligacijah enotnega drzavnega 
dolga glaseö na  ime kranjskega dom estikalnega zaklada. — 
Dopia prvom estnika uciteljskega stalnega odbora v Gradcu. 
— Dr. Toman se odpove drzavnem u poslanstvu. — Poroöilo 
dezelnega odbora o racunskem  sklepn k ran jskega sirotin
skega zaklada. — Se iz ro ii tinanönemu odseku. — Predlog 
dezelnega odbora o p rigan jan ju  obee skodljivili oseb v po 
silno delalnico. — Se sprejm e v 2. in 3. b ran ju . — Poro- 
öilo dezelnega odbora o petieiji oböine V elika dolina, da bi 
oatala pod kräko sodnijo. — Po nasvetu poslanca Zagorea 
se izro ti ustavnem u odseku. — Predlog deäelnega odbora 
zarad  dovolitve 51 */,0 odstotne p rik lade  k  neposrednjim  
davkom za novo pokopaliäöe v Leskövcu in za druge ob- 
öinske potrebe. — Se potrdi.

Seja sc zafiiie o 20. m inuti crez 10. nro.

Stkilogmphischkl Amcht
der v i e r t e n  Sitzung 

d e s  j u i i n c l t n g c s  z u  S n i t n d i
am 20 . Skptembrr 1869.

Anwesende: V o r s i t z e n d e r :  L andeshaup tm ann  C a rl  
v. W u r z b a c h .  —  V e r t r e t e r  d e r  k. k. R e g i e 
r u n g :  Landesprüsident C o n r a d  v. E y b e s f e l d ;  
R eg ie ru n g sra th  R o t h .  —  S äm m tlich e  M itg lieder, 
m it A usnahm e v o n : S r .  fürstbischöflichen G naden  
D r .  W  i d m  c r , und der H e rren  Abgeordneten ^ . L a n 
g e r ,  B a ro n  Z o i s ,  G ra f  M a r g h e r i .

Tagesordnung: 1. Bericht des Landesallsschusses, betreffend den 
Rechnungsabschluß des krainischen Waisenstiftnngs Fondes. — 
2. Vorlage des Landcsausschnsses, betreffend die Anhaltung ge
meinschädlicher Personen in der Zwangarbeits Anstalt. — 3. Be
richt des Landesausschuffes über die Petition der Gemeinde 
V elika dolina um Belassung beim Bezirksgerichte Gurkfeld. — 
4. Vorlage des Landesausschuffes, betreffend die Bewilligung 
von 51 ‘/io pCt. Umlage zn den directen S teuern  für einen 
neuen Friedhof in Haselbach und andere Gemeindebediirsniffe.

1.
I n h a l t : Zuschrift des Finanzministers wegen Uebersendnng von 

700.000 fl. in  5perc. Obligationen der einbeitlichen S ta a ts 
schuld an den krainischen Domesticalfond. — Zuschrift von dem 
Obmanne des ständigen Ausschusses des allgemeinen Lehrertages 
in Graz. — MandatSniederleguug des Abgeordneten Dr. Toman 
als Reichsrathsmitglied. — Bericht des Landesausschuffes, be
treffend den Rechuuugsabschluß des krainischen Waiseustiftuugs- 
Fondes. — Zuweisung desselben an  den Finanzausschuß. — 
Vorlage des LaudeSauSfchnsses, betreffend die A »Haltung gemein- 
schädlicher Personen in der Zwangarbeits-Anstalt. — Annahme 
des Gesetzes und der Ansschußanträge in zweiter und dritter 
Lesung. — Bericht des Landesausschuffes Uber die Petition der 
Gemeinde Velika dolina um Belassung beim Bezirksgerichte 
Gurkfeld. — Antrag des Abg. Zagorec auf Zuweisung an den 
Verfaffungsausschus! — wird angenommen. Vorlage des 
Landesausschuffes, betreffend die Bewilligung von 61 */,„ pCt. 
Umlage zu den directen S teuern für einen neuen Friedhof in 
Haselbach und andere Gemeindebedürfniffe. — Annahme des 
Ansschußantrages.

Qeginn der Sitzung 10 Uhr 20 Minuten.

IV. S itzung. 4
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Landeshauptmann
bestätigt die Beschlußfähigkeit des hohen Hauses und eröff
net die Sitzung.

Nach Verlesung und Genehmigung des Protokolls ver
liest der Landeshauptmann eine Zuschrift des hohen Finaiiz- 
m inisters folgenden In h a l te s :

Dezelni glavar
potrdi, da slavni zbor sklepati more, ter priöne sejo. 
Ko 86 je prebral in potrdil zapisnik, prebere dezelni 
glavar sledeöi dopis g. finanönega ministra:

„ M it  Bezug auf die schätzbare Zuschrift vom 2. J u n i  
1869, Z . ‘2401, beehre ich mich nunmehr unter Anschluß 
eines P a re  des unterfertigten Vergleiches in  B etreff der 
dem Lande bisher gezahlten Subvention vom löblichen Landes- 
ausschusse zu eröffnen, daß die Einleitung getroffen wurde, 
woruach der dortigen Landeshauptcasfe fü r den löblichen 
Landesausschuß sechszig Stück 5perc. Obligationen der ein
heitlichen Staatsschuld ä 1 0 .0 0 0 fl. und einhundert Stück 5perc. 
O bligationen der einheitlichen Staatsschuld ä  1000  fl., im 
Gesamm t - Nominalbeträge von 7 0 0 .0 0 0  fl. (sieben mal 
Hunderttausend Gulden ö. W .) ausgestellt auf den Namen 
des krainischen Doinesticalfondes zukommen werden, uud es 
hat die Finanzdirection den A uftrag erhalten, dem löblichen 
Landesausschnsse über den Zeitpunkt der Behebung dieser 
O bligationen sogleich die M ittheilung zu machen.

D en vom A erar dem Lande m it Rücksicht darauf, daß 
die Zinsen von den erwähnten O bligationen vom 1. August
l. I .  zu laufen begonnen haben, fü r die Zeit vom 1. J ä n 
ner bis Ende J u l i  1869 von dem Capitale per 7 0 0 .0 0 0  fl. 
zu vergütenden Jnteresfenbetrag, der sich nach Abzug der 
16perc. S teu e r auf 1 7 .5 00  fl. ö. W . belauft, hat das Land 
bereits erhalten.

F ü r  die freundliche Anerkennung, welche der löbliche 
Landesausschuß der oberwähuteu Zuschrift meinen B em üh
ungen, die zwischen dem S ta a te  und dem krainischen D o m e -  
sticalfonde seit einein halben Jahrhunderte  schwebenden D iffe
renzen zur endlichen befriedigenden A ustragung zu bringen, 
gezollt hat, erlaube ich m ir, demselben meinen verbindlich
sten D ank auszusprechen."

Landeshauptmann:
Ich  bitte den hohen Landtag, diese so werthe Zuschrift 

zur erfreulichen Kenntniß zu nehmen.
Schließlich glaube ich der Zustim m ung des hohen Land

tages gewiß zu sein, wenn ich unseres ehemalige» M itg lie
des H errn  Eduard von S tra h l , welcher über d ie se n /s e it  
vielen Jahrzehenten durch Anhäufung massenhafter Acten 
verworren und duukel gewordenen Gegenstand zuerst Licht 
verbreitete, und durch seine hervorragende Begabung und 
seinen rastlosen Fleiß den Weg zur Erreichung des vom 
Lande so ersehnten Zieles anbahnte, wie auch unserer sehr 
ehrenwerthen H erren Reichsraths-Abgeordneten, welche sich 
die Förderung dieses Vergleiches m it regstem Eifer ange
legen sei» ließen, gedenke, und allen diesen Herren und un 
serer löblichen k. k. Landesregierung im  Namen des hohen 
Landtages unsern warmen D ank ausspreche.

(D ie  V ersam m lung erhebt sich —  V si poslanci se 
vzdignejo .)

M öge diesem Ausgleiche auch bald ein anderer, von 
jedem Freunde unseres V aterlandes sehnlich erwünschter 
Ausgleich folgen.

Ferner ist m ir noch eine Zuschrift vom O bm anne des 
ständigen Ausschusses des allgemeinen Lehrertages von G raz 
zugekommen:

Dieselbe lautet:
„ D e r hochachtungsvoll Gefertigte erlaubt sich im  A uf

träge des dritten allgemeinen österreichischen Lehrertages von 
G raz, eine entsprechende Anzahl von Exemplaren der Denk
schrift über die G ehalts- und Beförderuugsfrage der Lehrer 
m it der B itte  zu überreichen, das hohe P räsid ium  wolle 
geruhen, jedem der H erren Abgeordneten je ein Exemplar 
übermitteln zu lassen."

Ich  habe diese Exemplare unter die H erren Abgeord
neten vertheilen lassen.

Endlich habe ich noch eine nicht erfreuliche M ittheilung 
zu machen; ich habe nämlich von dem H errn  Abgeordneten 
D r .  T om an nachstehende Zuschrift erhalten, welche dem 
hohen Landtage von dein H errn  Schriftführer vorgetragen 
wird.

Schriftführer
(liest — bere):

„Preblagorodni gospod dezelni glavar!
Mnogo let sein sluzil radostnu in zvesto ter tudi 

v mnogih vaznih zadevah vspesno svoji premili domo- 
vini v drzavnem zboru.

Zdaj je pa vec razliönih vzrokov za td, da odsto- 
pim od d r z a v n e g a  p o s l a n s t v a .  Podajam tedaj 
nazaj v roke slavnega dezelnega zbora doticno cast in 
pravico.

Blagovolite gospod dezelni glavar na znanje vzeti 
in dati to mojo odpoved.

V Ljubljani, dn6 19. septembra 1809.“

Landeshauptmann:
Ich  glaube int S in n e  des hohen Landtages zu spre

chen, wenn ich mein tiefes B edauern über diesen A u stritt 
auödrücke.

W ir kommen nun zur Tagesordnung.
I .  Bericht des Laudesausschusses über den Rech
nungsabschluß des krainischen Waisenstiftungs-Fondcs 

für das Jahr 1868.
(S iehe Beilage N r. 19 —  Glej prilogo 19.) 
Derselbe wird vom betreffenden Referenten verlesen 

uud dem Finanzausschüsse znr Vorberathnng zugewiesen.
To p rebere  do ticn i porocevalec in se izroci financ- 

nem u  odseku.

II. Predlog dezelnega ©dbora o postavi 
zastran priganjanja oböe skodljivih oseb 

v posilno delalnico.
(S iehe Beilage N r. 21 —  G lej prilogo 21.)

Berichterstatter Dr. Costa
verliest den Bericht und wird von der Verlesung des G e
setzes über seinen A ntrag Umgang genommen. —  Poroöe- 
valec dr. Costa p rebere  porocilo in  se postave naört 
po njegovem  nasvetu  ne bere.

Landeshauptmann:
W ir kommen nun zur B erathung  dieses Gesetzes.
D a  dasselbe aus mehreren Theileu besteht, so eröffne 

ich die Generaldebatte.
D e r  H err D r .  Z a rn il  hat das W ort.



Poslanec dr. Zarink :
Prosim besede. Öastita gospöda, danes stopim 

kakor novlnec pred to slavno skupäöino in to ni malen
kost, öe se ogledam na desno in levo stran videc v 
devetletnem parlamentarnem zivljenju vajene moEe in 
renomirane govornike, — nego jaz m islim , nekoliko 
Poguma je treba in stvar bode Sla, zaöeti se mora. 
Dalje omenim, da sem bil veökrat nazoci pri raznih 
zborih semtrtje v celi Avstriji in se pri prvem Reihs- 
ratu ali drzavnemu zboru, ter recem toliko, da me 
niti ohoklici od tö niti zivioklici od one stranke ne 
bode iz konteksta spravljali ali celö ostraäili brez tre- 
peta zastopati interese naäega naroda.

To predposlavsi pridem na postavo samo in recem, 
da tukaj v jako malenkostni in ne vaEni postavi se 
razodeva princip, po kterem vlada ravna, namrec da 
mi Slovenci ne d o s e z e m o  nie. Ako mi prosimo za 
paänike, za posilnico, za upeljavo slovenskega jezika 
V Sole in urade, ako prosimo d a lje , da bi se volitni 
röd, vsled kterega tukaj nazoca nam protivna stranka 
v zboru sedi (na levico kazaje), spremenil, demokrati- 
ziral, liberalna öra nam pa ni potrdila. (Dobro! — Gut!) 
Slavna gospöda iz te velike torbe postav, kterih vlada 
potrdila ni, imamo danes pred saboj postavo, zastran 
priganjanja oböe skodlivih oseb v posilno delalnico.

Mi vidimo tu postavo, ktera je jako indiferentna, 
jednoliena, v kteri ni nie narodnega, nie politienega, 
in jaz reöern, ako bi v Sudanu Zamorci erne ali Ameri- 
kanci rdece, ali v nebeskem kitajskem cesarstvu rumöne 
lumpacivagabunde poboljäati hoteli, bi bili ravno tako 
postavo sklepali in bi gotovo potrjena bila; ali tti, ker 
so jo S l o v e n c i  sklenili, potrdila se ni je. (Dobro! 
Slava! —  G u t ! Slava!)

Jaz sem postavo ogledal, ker nisem ölan visoke 
skupäcine takrat bil, kadar se je delala, ali je iz poli
tienega staliäöa nevarna, a naäel sem, da je jako ne- 
dolzna. Pregledoval sem, ako je morebiti kteri radi- 
kalec nase ultromontanske, klerikalne, feudalne, reakei- 
jonarne narodne stranke, k kteri imam tudi jaz cast 
pripadati, predlagal v kterem paragrafu, da bi se mo- 
rali posiljenci ucenja ruskega jezika poprijeti ali tega 
nisem naäel. Ali ker sta ravno takrat bila tabora v 
Ljutomeru in Zalcu, da bi posiljenci morali taborske 
medalje ali svetinje nositi, pa tudi tega nisem naäel. 
Ali morebiti morajo posiljenci opiraje se na naä pro
gram zarad vstvarjenja zedinjene Slovenije v ju tro , o 
poldne in na vecer vsaki dan skoz okna kricati: '„Zivela 
zedinjena Slovenija!“ Tudi v tem smislu je postava 
pohlevna, prav niö nevarna, idealno nedolzna, da si 
bolj nedolzne misliti ne moremo. (Dobro! — G u t!)

Gledal sem postavo pazljivo tudi iz drzavno-prav- 
nega staliäca. Vlada namrec pravi, da te postave ni 
potrdila iz tega razloga, ker naert postave, ki ga je 
izdelal vlani dezelni zbor kranjski, sega v one doloöbe 
polieijskega kazenskega zakonika, ki spadajo v podroöje 
drzavnega zbora.

Slavna gospöda, kar se tega tice, ali ima vlada 
prav ali ne? more samo tista postava dokazati, ktera 
je ‘21. decembra 1867. leta na dan priäla, in to je de- 
cembrska ustava, na kteri vsa liberalna öra stoji, ta 
pravi v § 11. — ker je nemäki izvirni tekst, slovenski 
pa zalibog dozdaj le prestava, jo bodem nemäki bral — 
(se bere): „Es gehöre» daher zum Wirkungskreise des 
Reichörathes: lit. k die S traf Justiz -- und Polizeistraf-,
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sowie die Civilrechtsgesetzgebung, m it Ausschluß der Gesetz
gebung über die innere E inrich tung  der öffentlichen B ücher 
und über solche Gegenstände, welche a u f G ru n d  der Landes
ordnungen und dieses Grundgesetzes in  den W irkungskreis 
der Landtage gehören, fe rner die Gesetzgebung über H andelS- 
und Wechselrecht, S e e - ,  B e r g -  und Lehenrccht."

V  ju r id iö n e m  s m i s lu , ö a s tita  g o sp ö d a , t r e b a  je  
g le d a t i ,  v k te re m  re d u  besede  s led ijo , ne p a  le  n a  b e 
sede  sam e. L i te ra  k  p r a v i : „ M i t  A u s s c h l u ß  der
Gesetzgebung über die innere E inrich tung  der öffentlichen 
B ücher und über solche Gegenstände, welckc a u f G ru n d  d e r  
L a n d e s o r d n u n g e n  und dieses Grundgesetzes in  den 
W irkungskreis der Landtage gehören u. s. w ."

Z arad  teg a  poglejm o z d a j , kaj p ravi deEelni röd. 
T u  velja  § 18. —  Bodem  tuk aj tu d i prej b ra l nem äki 
tek s t, k er je  izv iren  — : „A ls LandeSangclegenheiten werden 
erk lärt: I. Alle Anordnungen in B e tre ff: 3 . der aus 
Landcsmittcln dotirtcn W ohlthätigkcits-Anstalten" in  p ozneje : 
„ II . D ie  näheren Anordnungen inner der Grenzen der 
allgemeinen Gesetze in B etreff: 1. der Gemeinde Angelegen
heiten ;" —  das sind Landesangclcgeuheiten —  in  § 19. 
zopet v e li:  „D er Landtag ist berufen: 1. zu berathen und 
Anträge zu stellen: b. auf Erlassung allgemeiner Gesetze 
und A nordnungen, welche die Bedürfnisse und die W ohl
fahrt des Landes erheischen," in  to je  gotovo vec nego 
ja s n o , d a  sp ada  ta  zakon v podroöje dezeluega zbora. 
Ako bi v polieijsko-kazensko  postavodajstvo  spadal, bi 
m oral tu  o kazn i govor b iti, a li §  1. te  nase postave 
se g la s i : „P osilna  delaln ica , k te ra  ne nam erava, da  b i 
se ljud je  k az n o v a li, am pak  zbo ljäev a li, im a nalogo d a  
se osebe, k i p ridejo  v d e la ln ic o , k  p rim ernem u  delu 
s silo nagan ja jo  in k n ravnem u  p o b o l j ä a n j u  n  a  -  
p e l j u j e j  o .“ Zavoljo  teg a  je  to  dobro tna n ap rav a  in  
spada pod § 18. I. 3. dezelnega reda, „der ans Landes- 
Mitteln dotirten Wohlthätigkeitö - Anstalten —  d ob ro tn ih  
naprav , k a te re  se zak ladajo  iz dezeln ih  noveev,“ k e r o 
kazn i, kako r sem  re k e l, n i govora. G otovo bi ju r is t , 
k te ri to kazen im enuje, da  m orajo  oböe skod ljiv i ljud je  
v posiln i dela ln ici b iti, m oral tu d i ne hoteö  noriäce za 
kazensko napravo  ä t e t i ; k a jti t i  so na duhu bolni, oni 
so p a  m oralno  bolni ljud je. To je  po m ojem  um enji 
in  po d rzavno-p ravnem  staliäöu popolnom a dokazano, 
da  se je  v lada  m o tila , ako t r d i , da  ta  p ostav a  ne bi 
sp ada la  v podroöje dezelnega zbora.

D ru g ic  b i  k d o  m is li l ,  d a  v la d a  zn a  d ru g a c e  to lm a -  
ö iti,  to  je  r e s ;  tu k a j  v la d a  la h k o  reöe, ja z  sem  o 11 . § 
te g a  m n e n ja ,  v i p a  d r u z e g a , ak o  n e  b i Ee m i za  to  
p re c e d e n sa  a l i  p re d s le d ja  im e li.

N a m re ö  k a k o r  j e  o n a  naäeg a  d e z e ln e g a  zb o ra  sk le p  
z a v r g l a , ra v n o  ta k o  je  pop re j is to  p o s tav o  sk le n je n o  v 
do len jo  a v s tr i js k e m  d ez e ln em  zb o ru , sk o ra j z i s t im  te k -  
s to m  b re z  v se g a  o k o liäan ja  in  o d la g a n ja  p o t rd i la  d n e  
15. o k to b ra  1868. T o  j e  p ra e c e d e n s , s k te r im  v la d a  
ja s n o  iz r e k a ,  d a  n e  sp a d a  t a  s tv a r  v  d rz a v n i zb o r, 
te m u ö  v d e z e ln i z b o r ;  a l i  k e r  so p r i  n as  to  p o s t a v o  
S l o v e n c i ,  t a r n  p a  N e m c i  s k l e n i l i ,  m is l i l a  je  
v la d a , d a  j e  to  vse k a j  d ru z eg a , —  „ja , B a u e r ,  d as  ist 
w as  anderes."  (V e se lo s t —  Heiterkeit.) Z a ra d  te g a  ja z  
m is lim  . . . (b e sed o  m u  p re se k a  —  w ird  unterbrochen vom )

Landeshauptmann:

Ich  bitte, H err Abgeordneter, da muß ich S ie  wohl 
unterbrechen, da ich perfide Unterstellungen den Beschlüssen 
der hohen Regierung hier im  Landtage nicht gestatten kann.
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Poslanec dr. Zarnik (nadaljaje — fortfahrend):
J a z  m is l im ,  d a  b i se tu  s m flo  v s e  to lm a c i t i  po 

svo ji v e s t i ,  k a j se o v la d i  in  n je n e m  d e lo v a u ji drz i, 
k e r  n ism o  tu k a j  z b ra n i, d a  b i v la d i k o m p lim e n te  d e la li ,  
a m p a k  d a  b i  k a k o r  p o s la n c i  s lo v e n sk e g a  n a ro d a  o c itn o  
in  b re z s tra ä n o  p o v e d a li sv o je  m is l i ;  k a j t i  v la d a ,  k i  
d an e s  o b s to ji,  zn a  j u t r i  p a s ti  in  m o re b it i  p r id e  d ru g a , 
k i  bo d e  te j  s tv a r i  in  n a m  S lo v e n eem  vgodnejS a. (D o b ro ! 
d o b ro !  —  G u t ! g u t! —  P re d s e d n ik  zvon i —  der P r ä 
sident läu te t.)

Z a ra d  te g a  s e m , s la v n a  g o s p o d a , m e n i l , d a  ako  
m i v id im o , d a  v la d a  neöe p o trd i t i  p o s tav e , v s led  k te re  
b i p r iä li  naä i lu m p a c i v ag a b u iid o v c i v p o siln o  d e lav n ic o , 
d a  n a m  nece c is to  n ie  re a lis t ic n e g a  in  k o ris tn e g a  n a k lo -  
n i t i ,  k e r  so S lovenci to  s k le p a li ,  ak o  v id im o , d a  ta k o  
re k o c  za s to n j tu k a j  se d im o ; p r is ta v l ja je  se k  t e m ,  d a  
so se  n a s i d rz a v n i p o s la n c i m n o g o  t ru d i l i  in  d a  so  vse 
z n a j boljäo v o ljo  d e la li ,  v p ra ä a m , k a j  so d o seg li ? fa c it  
j e  n i e ! (V e se lo s t —  H eiterkeit.) N eg o  o te m  bode 
d r u g ik r a t  po zn e je  p r i l ik a  g o v o rit i .  D a  p r id e m  d a lje  
n a  to  p o s ta v o ,  k te r a  se n i p o t rd i la  p r i  n a s , d a  s i je  
in d ife re n tn a  in  n e u tr a l  na , k a k o r  s i jo  le  c lo v ek  m is li t i  
m o r e ,  in  k te ro  p o t rd i t i  j e  b ilo  p ra v  la h k o  m ogoee po  
s k le p u  d o ln o  a v s tr i js k e g a  d u n a jsk e g a  z b o r a , u v id ja m o  
iz  t e g a ,  d a  n a m  v la d a  nece n ie  p o t r d i t i ,  t e r  d a  n a m
m is l i  le  ta k e  p o s ta v e  p o t r je v a t i ,  s k te ro  je  b i la  p re d
p a r  le t i  p o c a s ti la  na§ d ez e ln i zb o r, n a m re ö  z re d o m  za  
k o n jo d e rc e  (S ch inderordm ing) —  s la v n e  u s p o m e n e ! (V e se - 
lo s t  —  H eiterkeit.)

M is lim  to ra j ,  d a  m i ge e n k r a t  p r i  te m  o s ta n e m o , 
k a r  je  la n s k i  d ez e ln i zb o r iz d e la l  in  ja z  p o d p ira m  d a -  
n a ä n ji  p re d lo g  d e z e ln e g a  o d b o ra , d a  to  postavo , k a k o r  
jo  on n a sv e tu je , p rip o ro ö a m o  s la v n i v la d i .

N a  z a d n je  se in o rem  en e  s tv a r i  o m e n i t i , d a  v am
n a z n ja n a m , k a k o  m a lo  se  v oböe v la d a  za  n a s  S lovence  
b r ig a . V  p o ro ö ilu  se n am re ö  b e re :  „ K e r  n a e r t  p o stav e , 
k i  g a  j e  iz d e la l  d ez e ln i zb o r k ra n js k i ,  seg a  v  one d o - 
locbe  p o lie ijsk e g a  k a z e n sk e g a  z a k o n ik a ,  k i  sp a d a jo  v 
o b la s t  d rz a v n e g a  z b o ra  in  k e r  §§ 2 . in  10., z a p o p a d a ta  
do locbe , v k te re  se n e  m o re  p r iv o li ti .

P o v e m  tu , d a  se je  v la d a  s a m a  z m o tila , k a j t i  § 1 1 . ,  
n e  d e s e t i ,  j e  b i l  t i s t i  p a ra g ra f ,  k te r i  v lad i n i b il  vsec 
in  §e le  p o zn e je  je  d e z e ln i zb o r s a m  to  p o m o to  r a z -  
v o z lja l.

T o r a j , k a k o r  sem  se ze p o p re j i z r a z i l , p r im o ra n  
sem  po  sv o jem  p re p r iö a n ji ,  p o d p ira t i  p re d lo g  d eze ln eg a  
o d b o ra , d a  se  p o s ta v a  sp re jm e , k a k o r  jo  on  n asv e tu je .

Landespräsident:
E s  w ird  die hochverehrte V ersam m lung  nicht über

raschen, daß ich in  B ezug  au f diese Gesetzesvorlage au f die 
G rü n d e  zurückkomme, welche die R egierung  veran laß t haben, 
dem im  vorigen J a h r e  beschlossenen Gesetzentwürfe die a. H. 
S a n c tio n  nicht zu erwirken.

Ic h  werde n u r  zum  T heile  diese G rü n d e  erö rtern , 
denn ein T h e il derselben ist durch die V eränderungen , welche 
in  dem jetzt vorliegenden Gesetzentwürfe gemacht w urden, 
behoben.

N u r  möchte ich vorausschicken, daß der H e rr  V orredner 
die E rö r te ru n g  au f ein anderes Feld gezogen hat, indem er 
bemerkte, es sei ausfallend, daß dieses Gesetz nicht genehmigt 
w urde, obwohl es so indifferent, so ungefährlich sei, also 
doch keine wichtigen politischen Bedenken gegen dasselbe e r 
hoben werden könnten, und daß ein ganz gleiches Gesetz des 
niederösterreichischen L andtages sanc tion irt w orden sei.

Ich  glaube, eö wird wohl Niemand in dieser V er
sammlung sein, der ernstlich glaubt, daß die Regierung bei 
Saiietion irung  von Gesetzen sich darauf beschränkt, zu benr- 
theilen, ob ein Gesetzentwurf stattsgefährlich sei oder nicht, 
ohne auch in anderen Beziehungen Wesen und In h a l t  des
selben zu prüfen. E s gibt doch sehr viele Vorschriften, die 
m it Politik in gar keiner Weise in Verbindung stehen; dessen
ungeachtet wird es die Pflicht der Regierung fein, zu erw ä
gen, ob sie m it anderen Gesetzen in Widersprucb geratheu 
können, und sic wird die S anctionirung  nicht erwirken, wenn 
dies der Fall sein sollte.

D ie M otive , welche die Regierung angeführt hat, 
w arum  dieses Gesetz nicht sanctionirt wurde, sind theilweise 
allgemeine, theils sind cs zwei besondere, welche sich auf die 
Artikel 2 und 10 des Gesetzes beziehen.

Artikel 2, welcher im V orjahre gelautet h a t : „E s seien 
unverbesserliche, arbeitsscheue, liederliche Personen und solche, 
welche die Sicherheit der Person oder des Eigenthums ge
fährden, in die Z w angarbeits-A nstalt abzugcben," hat den 
Anstand gegeben, daß diese Bestimmung zu weit gehe, weil sie 
auch solche begreift, die ihre Subsistenzmittel haben, also 
nicht wegen bereit M angel gemeinschädlich sind. D a  aber 
diese Bestimmung im vorliegenden Entw ürfe modisicirt 
wurde, so hätte dieser Artikel gar keine Einwendung mehr 
gegen sich.

Ferner hat noch der Artikel 10 Anstoß erregt.
H ier muß ich bemerken, daß in dieser Beziehung ein 

M ißverständniß in Bezug auf die E itation des Berichtes 
herrscht, daß m it diesem Artikel der Artikel 10, wie er im 
stenographischen Protokolle vom Ja h re  1868 vorkommt, 
gemeint ist.

Dieser Artikel enthält die Verpflichtung des Laiides- 
sondes, die Verpflegung der Zwänglinge zu bestreiten, und 
im Falle der Zahlungsfähigkeit der Angehörigen der Zwäng- 
linge hat die Notionirnngsbehörde m it diesen und dem Lan- 
desausschusse das Uebereinkommen zu treffen, ob und wel
cher Theil der Verpflegskosteu von den Angehörigen an den 
Landesfond zu zahlen ist.

I n  dieser Bestim mung findet die Regierung einen 
E ingriff in die Civilrechtsgesetzgebung. E s  ist nicht thnn- 
lich, daß man m it so bestimmten Ausdrücken ans die P e r 
sönlichkeiten hinweist, welche zum Ersätze der Verpflegskosteu 
verpflichtet sind.

E s wurde daher auch im Gesetze fü r Niederösterreich 
hier ein ganz allgemeiner Ausdruck angewendet, damit das 
Eivilrecht freie Hand habe, die Persönlichkeiten zn bezeichnen, 
welche verpflichtet und berufen sind, den Ersatz zu leisten.

D er Hauptanstoß liegt aber in dem Vorgreifen der 
Polizeistrafgesctzgebnng, welche in diesem Gesetzentwürfe liegt.

D er H err V orredner hat den P arag raph  des S ta a ts -  
grundgesetzeö, worin die Polizeistrafgesetzgebnug der Reichs- 
gesetzgebung Vorbehalten ist, wörtlich citirt. Wenn nun der
bereits vorliegende E ntw urf dieses Gesetzes aber die B estim 
mung enthält, daß der Polizeirichter allein darüber zu ent
scheiden habe, ob Jem and in die Zw angarbeits-A nstalt ab
gegeben werden soll oder nicht, und diese Bestim mung nun 
zur Gesetzeskraft erwächst, so steht dieselbe im Widerspruche 
m it dem vorliegenden E ntw ürfe , und dieser enthält keinen 
Schlüssel zur Lösung eines solchen Widerspruches.

D am it will ich aber nicht gesagt haben, daß kein
M odus gesunden werden könne, wodurch diesem Widerspruche 
ausgewichen wird.

E s  wurde schon erw ähnt, daß ähnliche Gesetze, wie 
dieses, bereits in voller Gesetzeskraft sind in Niederösterreich 
und S teierm ark. I n  diesem letzter» Lande wurde das
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Gesetz allerdings im  J a h re  1867 , also bevor die S ta a t s 
grundgesetze den W irkungskreis der Reichs- und Landesgesetz- 
gebung geregelt haben, sanctionirt.

W as aber das »iederösterrcichische Gesetz anbelangt, so 
wurde dort im § 13 einer Collision m it der Polizeistras- 
gesetzgcbung vorgebeugt. Derselbe bestimmt näm lich, daß, 
wenn ein künftiges Polizeistrasgesetz m it demselben in 
Widerspruch kommen sollte, die Bestimmungen des Zwang- 
arbeitshaus - Gesetzes außer Wirksamkeit zu treten haben. 
Dadurch ist der Collision vorgebeugt, und deswegen kam 
auch dieses Gesetz iu Niedervsterreich zu S tande.

S o  lange aber jener Collision nicht auf solchem Wege 
vorgebeugt ist, würde man sich in einem circu lus v itiosus 
bewegen, wenn man sagte: D ie Polizcistrasgcsetzgebuug gehört 
nach § 11 des Staatsgruudgesctzeö in  den W irkungskreis der 
Neichsgesetzgebuug m it. Ausnahme der Gegenstände, die iu 
die Landesgesetzgelmng gehören, und zugleich dieses Gesetz ist 
der Landesgesetzgebung Vorbehalten, obwohl es Gegenstände 
enthält, die in die Polizeistrafgesetzgebung gehören.

Posliuiec <lr. Tornau:

Prosim besede. Jaz moram reci, da obzalujem, da 
86 postava, ktero danes zopet premisljujemo, od naj 
viäega gospoda, premilostljivega cesarja potrdila ni. 
Jaz obzalujem to zarad töga, ker, kakor je bil prvi 
govornik dokazal, mi v naäem zboru za gotovo smemo 
im eti, da nam se ne pripoznavajo enake pravice, 
kakor drugim dezelnim zborom, pa da imamo le 
nekoliko vec tezav kakor druge dezele. Spuäam naj 
viäo osebo iz svojega premiälevanja kakor se v parla- 
mentarnem zivljenji spodobi; govoriti pa smßm o nje- 
govih svetovalcih, ministrib, kajti oni svetujejo naj se 
postava ali potrdi ali zavrze. In reci m oram , da ni 
bilo nobenih vzrokov, da bi se bila postava, o kteri 
danes zopet govorimo, zavreci mogla. Tudi vzrok 
§ 13., kterega je omenil gospod dezelni prodsednik, ne 
velja niö.

Kar zadene materialno bistveno stvar postave, se 
je pred liberalno 6ro, pred, zdaj vladojoöo liberalnostjo 
izreklo ze pod drugimi ministri, da se s postavo zarad 
posilnih delovalnic rani naravnost prostost ali svoboda 
öloveäka.

Clovesko prostost ne omejuje naä kazenski zakonik 
tako, da bi imell mi pravico, ki so se pregreäili zoper 
njega, zapirati da se poboljäajo, in v kazenskim zako- 
niku so sicer vsi nasledki lmdodelstev ali prestopkov 
napovedani, postavim da zgubi hudodelnik naslov, 
ilah to , politiäke pravice i. t. d. Naäa vlada je pa 
zdaj imela izgovor, da spada to v polieijsko-kazenski 
zakonik; ali v policijstvo gotovo ne spada, ker je ö l o 
v e ä k a  s v o b o d a  ranjena. Ta svoboda bi morala v 
avstrijski ustavi vse drugace varovana biti, kakor je, 
ako res hoöe biti v izgled celemu svetu, tudi tistim 
ustavam, ki so za pravo svobodo gotovo vec storile, 
kakor zdanja v Avstriji.

6e tedaj jaz recern, da ta postava rani prostost 
ölovesko, vender pa ne sledim iz tega, da ne bi smela 
potrditi se; oMalujem, da ni potrjena. Upam, da bode, 
ako prava liberalnost nastopi, v novi kazenski postavi 
govor, da se ima kdo za nasledke svojega hudodelstva 
drzati v kaki delalnici, se zbrisal. Ali zdaj §e jo drugaöe; 
mi imamo praecedens, mi imamo hiäo, ktero je po- 
prejäna cesarska vlada na naSe stroäke z idala; ali ho- 
cemo hiäo zapretiV

Z akaj p o stav a , k te ro  je  b ila  p rip ra v ila  p ri nas 
ravno tako  kakor v d ru g ih  d eze la li, n i m o g la  v e lja ti, 
da  po redu  m oram o rav n a ti z naäo delaluico .

Ni res, da bi bil nizo-avstrijski deM ni zbor po- 
zneje sklenil svojo postavo, kakor je bila diiavna po
stava od 21. decembra 1867. leta sklenjena. In ako 
bi bila tudi pozneje sklenjena, dobila je viäo sankeijo, 
in ta ima vender ravno iste paragrafe, kakor naäa 
lanska postava.

Ako pa ni bilo tako, ako morebiti ni bilo mogoce 
postavi dati sankeije, zakaj dezelna vlada ni izrekla 
svoje misli, zakaj nam ui naznanila svoje volje, da bi 
vedeli po tem ravnati, in da bi vse to bili vedeli, kar 
nam je pozneje drzavna vlada naznanila. Mi se ne 
v6mo ravnati, mi ne znamo, kaj je drzavni vladi vseö, 
mi ne vömo, ali ima dezelna vlada iste misli ali ima 
svoje misli, in to gotovo ni pot, ktera nas pelja v po- 
stavodajstvo, ktero bi koristilo naäi dezeli.

Castita gospoda, bomo §e dobili drugo postavo 
zopet v roke, ki ni dobila najviäe sankeije, in meni 
bi bilo mogoöe, dokazati iz mojega znanja, da se je 
drugace govorilo, kakor se je potern porocalo; bomo 
dobili äe eno postavo nazaj, o kterej bodem zamogel 
kazati, da se iz takih ovir ni sankcijonirala, da bi no- 
beden clevek ne verjel, iz vzrokov, ker je po postavi 
naredil drzavni zbor sklep, da ravno ista stvar v nje- 
govo a ne v podroöje dezelnega zbora spada, in to je 
zavoljo äolskih reci. Vse to je cudno ravnanje.

To je tedaj gotovo, da, ako se bistvena stvar 
vzame, nima s tem polieijski kazenski zakonik niö opra- 
vi t i , kakor danes stvar stoji. To postavo je naredil 
naä zbor, dezelna vlada ni imela nie zoper, a drzavna 
vlada je ni potrdila. Danes hoöemo tudi to popraviti, 
kar se nam je od dezelne vlade razodelo, ali kdo zna 
vedeti, ce bode potrjena ali ne, mi se nimamo zanasati 
na to.

Prvemu öastitemu govorniku moram pa vendor, 
ker je v njegovem premiäljevanju naätel raznih raz- 
logov, zakaj se postava ni sankcijonirala, iz ene strani 
nekaj odgovoriti. On namreö pravi, kaj je pomagalo, 
da so poslanci na Dunaji sedeli, kaj smo opravili V 
Facit je n iö ! Ja  moja gospöda, mi sedimo tu v 
d e z e i n e m  z b o r u ,  mi moremo reöi: naäega delo- 
vanja facit je niö. Kar se drzavlanskega poslanstva 
tiöe, tisto gro na drugo strau in nima tukaj niö opra- 
viti. Qui bene distinguit, bene docet.

Landeshauptmann:

D a  in der Generaldebatte Niemand Mehr das W ort 
wünscht, so hat der H err Berichterstatter das letzte W ort.

1‘orocevalec dr. Costa:
j

Jaz bi naj naprej prosil gospoda deMnega gla- 
varja in naäega predsednika, da bi nam gospod dr. Zar- 
nik bolj na tanko razlo7.il svoj predlog, da izvömo, ali 
misli nasvetovati, naj se ta postava en bloc sprejme, 
ali jo je le podpiral.

Landeshanptmann:

Ich  glaube den H errn  Borredner dahin verstaube« zu 
Haben, daß er m it dein Gesetze selbst einverstanden ist, von 
einem Anträge auf Annahme desselben en  bloc w ar aber 

I keine Rede.
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Poslanec dr. Zarnik:
Jaz sem si pridrzal svoj predlog storiti pri special- 

nej debati.
Porocevalec dr. Costa:

Po tem, kar sta gospoda dr. Zarnik in dr. Toman 
izrekla, mi bo ostalo le malo povedati in malo odgo- 
varjati temu, kar smo danes slisali od strani cesarske 
vlade.

Prvic moram opraviciti dezelni odbor, glede na 
razpis cesarske vlade. Ta razpis se glasi v prvem stavku 
tako-le (bere — liest): „Seine kais. und königl. apostolische 
Akajestät haben mit allerhöchster Entschließung vom 14ten 
Ju n i 1869 dem vom Landtage des Herzogthums Krain 
beschlossenen Gesetzentwürfe, betreffend die Anhaltung gemein
schädlicher Personen in der Zwangarbeits-Anstalt die Sanc- 
tion niä>t zn ertheilen befunden, weil derselbe den zur Com- 
petenz des Reichsrathcs gehörigen diesbezüglichen Bestim
mungen der Polizeistrafgesctzgebung vorgreift und in den 
§§ 2 und 10 unstatthafte Bestimmungen enthält."

V tem razpisu je izreceno, da ravno §§ 2. in 10. 
postave, kakor jo je sklenil dezelni zbor in kakor jo 
je predlagal dezelni odbor za sankcijo, imata take do- 
loöbe, da jih  slavna vlada ne more potrditi. Ko je de- 
M ni odbor ta razpis dobil, se vö da si je pogledal 
§§ 2. in 10. v nacrtu postave in öe ravno je mislil, da 
ni nobenega vzroka, da bi tudi te dolocbe ne dobile 
najvisje sankcije, gledö na enake postave v drugih de- 
zelah, vender je, da odstrani vsako oviro, sklenil pre- 
drugaciti §§ 2. in 10. In danes smo sliäali, da ne § 10., 
ampak § 1 1 .  je tisti b il, kteri je zaderzaval najviäo 
sankcijo presvitlega cesarja. Tu mora se vender vsak 
cuditi, da tisti, ki so predlozili postavo in ki so jo na- 
svetovali za sankcijo, niso vedeli, kaksni je § 2. ali 10. 
naäe postave; in öe se tako lahkomiselno dela, da vlada 
sama ne vö, kteri paragraf se ne more potrditi, potem 
je vender le opraviceno, kar je danes gospod dr. Zarnik 
rekel, kaksni vspeli ima naäe delovanje.

Slavna gospoda, sliäali ste, kako se glasi razpis 
m inistra notranjih oprav. Pa ako ima cesarska vlada 
res take premislike zoper to postavo, zakaj ni dezel- 
nemu odboru na roke dala natancne vzroke, zarad kte- 
rih se postava potrdila n i? Zakaj nismo to, kar smo 
danes sliSali iz ust zastopnika cesarske vlade, ne ze 
v dezelnem odboru pretresati mogli, ker je lahko bilo 
vse spremeniti, brez da bi se danes prepirali s cesar- 
sko vlado zarad take malenkosti?

Danes äe le älisimo vzroke, kteri niso razodeti v 
dopisu cesarske vlade. Sicer pa moram pritrditi temu, 
kar je gospod dr. Toman izrekel, namreö: Nobene ovire 
ni, da bi se ne potrdila ta  postava. Ako se enemu ali 
drugemu gosp. poslancu v roke da postava o ravno 
tisti reöi, ktera se je sklenila v dolno-avstrijskem de
zelnem zboru, se mora le öuditi, kako je mogoce, da 
se je ta postava zarad prememb majhnih ne vaznili 
besed tarn potrdila, tukaj pa ne. Ako se vlada sklicuje 
na to, da je decemberska drzavna ustava najviäo sank
cijo zadobila äe le potem, ko je dolnja avstrijska do- 
tiöna postava ze bila potrjena, moram se zopet öuditi, 
da so se pred decembersko ustavo, postave dezelnih 
zborov potrjevale, danes pa, ko se namreö pravi, da 
so nam naäe pravice po decemberski ustavi razsirjene, 
da smo zdaj bolj autonomicni kakor po februarski 
ustavi, se iste postave v drugih dezelah ne potrjujejo. 
(Pohvala — Beifall).

Jaz tedaj po vsem tem, kar smo danes slisali, ne 
najdem niti naj manjSega vzroka, da bi slavni dezelni 
zbor odstopil od predloga dezelnega odbora, ki se g lasi: 
„Slavni dezelni zbor naj potrdi predlozen nacrt te po
stave“ in jaz priporocam ta  predlog slavnemu zboru.

Landeshauptmann:

D ie  G enera ldebatte  ist geschlossen.
D e r  H err Landespräsident hat das W ort.

Landespräsident:

I n  Bezug au f die Aeußerungen des H errn  B ericht
erstatters muß ich doch Einiges bemerken.

D ie  Differenz über die C itation des § 10 —  mag sie 
einem Mißverständnisse, oder einem Schreibfehler oder welchem 
U rsprünge im m er zugeschrieben werden —  liegt darin, daß 
das Gesetz, welches im  stenographischen Berichte als E n t
w urf des Landesausschusses erscheint, andere P arag raphcu - 
N um m ern hat, a ls  das, welches a ls  Beilage dem Berichte 
angefügt w ar.

Eine Aufklärung, welche darüber gegeben werden konnte, 
hätte dazu geführt, daß §  10, wie er in  der B eilage des 
Berichtes a ls  Beschluß der Landtagsberathungen erscheint, 
a ls  vollkommen unbedenklich erklärt werden könnte.

D a s  M itte l zu einer solchen Aufklärung w ar aber 
durch die Geschäftsordnung dargeboten, indem es sich n u r 
darum  gehandelt hätte, eine E inladung an die R egierungs
behörde zu richten, um der betreffenden B erathung  durch 
einen V ertreter beizuwohnen, welcher Aufforderung jederzeit 
gewiß m it der größten Bereitwilligkeit entgegengekommen 
wurde.

Andere Folgerungen, welche aus diesen Differenzen ge
zogen werden, und die Bemerkungen, welche der H err B ericht
erstatter daran  geknüpft hat, muß die Regierung m it E n t
schiedenheit zurückweisen.

Poslanec dr. Toman:
Prosim besede. Zastran specijalne debate bi jaz 

predlog stavil, naj se seja za deset minut ali en cetrt 
ure pretrga, da bomo vlado zasliäali zastran §§ 10. in
11. kako bi trebalo jih spremeniti, da bode naäa po
stava gotovo potrjena.

Landeshauptmann:

D e r H err Abgeordnete D r .  T om an hat den A ntrag  
auf Unterbrechung der S itzung ans 10 M inu ten  zum B e 
huf- einer Besprechung m it dem H errn  Landcspräsidenten 
gestellt.

(D ie  S itz u n g  w ird  mit 11 U h r 2 0  M in u te n  u n te r
brochen und u m  11 U h r 4 0  M in u te n  wieder ausgenom m en 
— Seja se ob 20. minuti crez 11. uro preneha in ob 
40 . minuti crez 11. uro zopet priöne.)

D ie S itzung ist wieder eröffnet und der H err B ericht
erstatter w ird im  N am en des Landcsausschusses das W ort 
ergreifen.

Porocevalec dr. Costa:
Po dogovoru z gospodom zastopnikom cesarske 

vlade je spremenil dezelni odbor § 10. v drugi versti 
tako-le : namesto „Ako so pa stariäi ali blizni sorod- 
niki za placilo oskrbovalnih stroäkov zmozni“ se zdaj 
nasvetuje: „Ako so pa tisti, ki imajo dolznost placila, 
za to zmozni i. t. d.“ in v nemäkem:
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§ 10 wird nun folgender Weise lau ten :
„D ie Verpflegskosten für die Zwänglinge bestreitet der 

Landesfond.
I m  Falle der Zahlungsfähigkeit der Verpflichteten hat 

vor der Fällung des Erkenntnisses die Notionirungsbehörde 
m it diesen und dem Landesausschusse das Uebereinkommen 
zu treffen, ob und welcher Theil an Verpflegskosten für den 
zu Notionirenden an den Landesfond zu bezahlen ist.

D ie  derart vereinbarten Zahlungöm odalitäteu sind in 
das Erkenntuiß aufzunehmen.

Ebenso ist die Erklärung der freiwilligen B e itra g s
leistung der Gemeinde zu deu Verpflegskosten in das Notio- 
niruugserkenntniß aufzunehmen."

In  k o t § 21 . 86 d o d a : „Doloöbe te  postave zgu- 
bijo svojo moc, k adar obvelja nova policijska kazenska 
postava in  sicer v tem , k a r bo ta  p ostav a  o te b  do- 
loc ilib  sp rem en ila ,“  nem äki p a :

„§ 21. D ie  Bestimmungen dieses Gesetzes haben mit 
der Wirksamkeit deö künftigen Polizeistrafgesetzcs außer W irk
samkeit zu trete», insoweit dieses die Gegenstände dieser B e 
stimmungen in anderer Weise regeln w ird."

Tedaj nasvetu je  dezelni o db o r: „n a j se n ac rt po
stave s tem i p rem em bam i odobri.“

Landeshauptmann:

Ich  eröffne die Specialdebatte.
Wünscht Jem and der H erren über § 1 ;u  sprechen?

Poslanee dr. Toman:

J a z  p red lag am , da se cela ta  postava takoj sprejm e 
en bloc. (Se podp ira  —  W ird unterstützt.)

Poslanee Svetec:

Ja z  p rosim  besede. K  § 10. bi rad  opom nil, da 
se m ore ta  p rem em ba, k te ro  sklenem o, po tem  dosledno 
izp e lja ti skoz ves t e k s t ;  k a jti  zdaj se je , kako r je  go- 
spod  d r. Costa p o ro c ev a l, sam o p rva  v rs tica  sprem e
n ila . T is te  besede so pa tu d i v d ru g i v rs ti in  potem  
zopet v öe terti v rs ti, tu d i to je  tre b a  dosledno sp re- 
m eniti.

Landeshauptmann:

D aö  ist eine Bemerkung zur stylistischen Verbesserung, 
welche, wie ich glaube, dem Landesausschusse überlassen 
bleiben kann. O der wollen S ie  den Text gleich hier richtig 
stellen?

Poslnnec Svetec:

To se zna tu k a j zgod iti. J a z  bi nasve toval v nem - 
äkem  tek s tu  § 10., ker se ra b i v p rv i v rs ti „der V er
pflichteten," da  se ra b i tud i v ß e trti v rs ti  „von diesen 
Verpflichteten" nam esto  „von diesen Angehörigen." Po tem  
pa v slovenskem  tek s tu  b i jaz  nasvetoval nam esto 
„ t is t i  ki im ajo  dolznost p laöila  i. t .  d .“ s tav iti besedo 
„obvezanec ,“  to  je  „der Verpflichtete," in  po tem  bi se 
r e k lo : „A ko  so pa obvezanci za p lacilo  zm ozni (§ 6.), 
se m ora i. t. d .“  V d ru g i in ce trti v rs ti bi se potem  
n a m e s to : „s  starSi a li s so rod n ik i,“  „z lab tn ik i“  r e k lo : 
„ z  obvezanci,“  „obvezanci.“

Landeshauptmann:

Ich  bitte den H errn  Berichterstatter, den § 10 in dieser 
neuen stylistischen Fassung vorzutragen.

Porocevalec dr. Costa:
Jaz se skladam s tem nasvetom in § 10. bi se 

glasil tako-le: „Ako so pa obvezanci za placilo oskr- 
bovalnib stroskov zmozni (§ ti), se mora razsodna go- 
sposka, in to preden izreöe razsodba, da pride doticna 
oseba v posilno delalnico, z obvezanci in deZelnim od- 
borom pogovoriti, ako in koliko bodo za oskrbovanje 
prisiljenca zgoraj omenjeni obvezanci v dezelni zaklad 
odrajtevali.“

Abg. Dr. v. Kaltenegger:

Ich möchte doch glauben, daß der hohe Landtags be
schließen wolle, das ganze Gesetz werde behufs der Revision 
der Textirung jener S tellen, wo von den Angehörigen ge
sprochen wird, im  S in n e  des so eben beschlossenen § 10 
dem Ausschüsse übergeben.

W ir finden gleich im § 11 wieder der Angehörigen 
erwähnt. O hne in  die E rörterung einzugehe», ob gerade 
dieser P arag raph  eine Abänderung erheische, erachte ich doch 
eine Durchsicht des ganzen Gesetzes nothwendig. Ich schlage 
nur m it Rücksicht auf Zeitersparniß vor, daß der Landes
ausschuß m it dieser S ty lis irun g  betraut werde.

Landeshauptmann:
Wünschen der H err Berichterstatter über diesen A ntrag  

zu sprechen?
Porocevalec dr. Costa:

Jaz mislim, da ceravno bomo § 10. spremenili, ta 
prememba nima nobenega nasledka za druge paragrafe, 
posebno ne na §11., ker je v njem le receno, da ob- 
cina in sorodniki, ako plaöujejo kaj za tistega, ki je 
v posilni delalnici, imajo pravico predlagati, da se pri- 
siljenec iz delalnice izpusti. Tedaj ta paragraf nima 
nobene ovire, in ono stran gospod zastopnik cesarske 
vlade prav niö omenil ni. Mislim tedaj, da bi boljSe 
bilo, öe se ta postava kakor je zdaj brana bila, v de- 
zelnem zboru koneöno doloöi in potrdi.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich  werde in diesem Falle gegen die en bloc-Annahme 

und fü r die D etailberathnng stim m en, und ziehe meinen 
A ntrag zurück.

Bei der hierauf erfolgte» Abstimmung wird die en 
bloc-Auuahmc beschlossen und bas Gesetz in zweiter und 
dritter Lesung mit Majorität angenommen. Ebenso wird 
der zweite Antrag des Landesausschusses angenommen. — 
Pri glasovanju veöina nacrt postave potrdi en bloc v 2. 
in 3. branju. Tudi druga tocka predloga dezelnega 
odbora obvelja.

III. P orotilo  dezelnega odbora o petieiji, 
ki jo  je  poslala obeina Velika dolina, 

prose, da bi ostala pod krsko sodnijo.
(Siehe Beilage Nr. 23 — Glej prilogo 23.)

Landeshauptm ann:
Ich eröffne die Debatte. Der Herr Abg. Sagorc hat 

das Wort.
Poslanee Zagorec:

Jaz bi predlagal, da to proSnjo oddamo ustavnemu 
odseku v pretres, kteri naj bi pozvedel ali je res veöina
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srenjcanov s lern zadovoljna, da ostane pod krsko sod- 
n ijo , ali bi rajäi bila pod Kostanjevico , in sicer zat<5, 
ker so Stiri odboruiki iz Velike doline meni d ja li, da 
bi rajsi ostali pri kostanjeviSki kakor pri krgki sod- 
niji. Drugi6 pa tudi zato, ker imajo nekteri prebivalci, 
posebno hribovski, blize v Kostanjevco. Pri sodniji in 
davkariji kostanjeviski bode tudi manj opravila in tako 
vsi loze na vrsto pridejo. Bazun tega so pri teil ob- 
ßinskih sejah nekteri mozje tako bojazljivi, da so ne 
upajo govoriti, kar m islijo; pozneje pa pravijo, to ni 
prav, sara zupan je to naredil (Veselost — Heiterkeit), 
mi smo morali potrditi. I)obro bi b ilo , da se to na 
tancno pozve, kamor bi rajtie spadali, in ce slavni zbor 
moj nasvet sprejme, bi vse to lahko pozvedel gospod 
dr. Kazlag, ki je tarn doma, pa tudi jaz sam mnenje 
dotiöne obeine pozvera. Prosim tedaj, da se moj nasvet 
odobri.

D er A ntrag des Abg. Zagorc wird angenommen und 
diese Vorlage dem Verfassnngsausschusse zur Vorberathung 
zugewiesen —  P red lo g  poslanca' Z agorca obvelja in  so 
poroßilo izroci ustavnem u odseku v pretres.

IV. Predlog dezelnega odbora zarad do- 
volitve 5 1 4/ l0 odstot in* priklade k nepo- 
srediijini davkom za novo pokopalisee v 
Lesktivcu in za drnge «hcinske potrebe.

(S iehe B eilage N r. 24  —  Glej p rilogo  24.)
Landeshanptmann:

Ich  eröffne die Debatte.
Landespräsident:

Ich  habe gar keinen G ru n d , dein Antrage des Aus- 
schnsses cntgcgenzutrctcn, im  Gegentheile liegt der Wunsch 
und das Votuin der Regierung schon in der Aeußeruug, 
welche der Bezirköhanptmaun tu dieser Angelegenheit bei 
dem Landesauöschnsse abgab.

N u r über zwei S tellen  des Berichtes wollen S ie  m ir 
einige Bemerkungen gestatten. D ie eine ist die,  wo von 
der Verpflichtung des Kirchenvermögeus zur Beisteuer für 
die Friedhöfe die Rede ist, dort heißt cs:

„T o d a  viäje gosposke so tako  ra z s o d ile , da se 
cerkveno prem ozenje n& na ra b iti  za pokopaliSca.“

D ie  Bezirkshauptmanuschast hat den Antrag gestellt, 
daß das Kirchenvermögeu zu den Auslagen fü r die Herstel
lung der Friedhöfe herbeigezogen werde. D ie  Entscheidung 
hierüber von der Regierung w ar ablehnend, und zwar nicht 
aus dem G runde, daß man nicht anerkannt hätte, daß die 
dortigen Gemeinden sehr arm  sind und durch S teue rn  und 
Steuerzuschläge schon stark in Anspruch genommen werden,

sondern weil cs keine gesetzliche Verpflichtung der B eitrag s- 
leistnng des Kirchenvermögens zu Friedhofbauten gibt.

D a s  Gesetz vom 20. J u l i  1863 handelt n u r  von 
Kirchen- und Pfarrhofbante», rücksichtlich deren es die Eon- 
currenz norm irt, bezieht sich aber keineswegs auf Friedhofs- 
angclcgenhciten, in denen von einer Concurrenz des Kirchen- 
vermögens n u r in so wcit die Rede sein kann, a ls ein Theil 
desselben aus den Grabstohlgebühreu h e rrü h r t; es mußte 
daher diese Entscheidung ablehnend erfolgen.

Ferner ist hier von einem Berichte des Bezirkshanpt- 
inanues an das Landespräsidium Erw ähnung gethan über 
die bedeutenden Steuerrückstände in Gurkseld, und daß sehr 
viele Grundstücke daselbst im Executionswege verkauft wer
den. D er Bczirkshauptmann hat in feiner Eingabe die 
Rückständler in mehrere Classen gethcilt; in solche, wo eine 
Zahlung in Folge Zusristuug noch zu erwarten is t , wo 
kcinc zu erwarten ist, und in solche, wo n u r die schon 
bezahlten Rückstände nicht abgeschrieben wurden. E s  wurde 
m dieser Beziehung vom Landespräsidium m it der Finanz- 
Landes-Dircction eine Vereinbarung gepflogen, da , wo sich 
durch Zusristuug eine Aussicht auf Zahlung ergab, sämmt- 
liche Executionen sistirt, die schon bezahlten Rückstände ab- 
geschrieben und den Rückständlern, welche zur Zahlung 
Hoffnung geben, theils zweijährige, theils längere als zwei
jährige Fristen ertheilt.

I m  Uebrigen habe ich, wie bemerkt, keinen G rund , 
der Vorlage eutgegeiizutreten, und fände es auch nur er
wünscht, wenn nach dem Anträge des Bezirkshauptmanueö 
von ö l */10 pEt. abgegangen und bei 5 0  pE t. das A us
kommen gesunden werden kann.

H ieraus wird der Ausschußantrag einstimmig ange
nommen —  P o  tem  86 p o trd i odborov pred log  enoglasno.

Landeshauptmann:
D ie Tagesordnung ist erschöpft.
Ich  habe den H erren noch bekannt zu geben, daß meh

rere Abgeordnete den Wunsch ansgesprochen haben, die S itzun 
gen mögen immer p ü n k t l i c h  um 10 Uhr eröffnet werden. 
(B ravo  —  D obro.)

Ich  nehme dies a ls Zustim m ung an, und ich bitte die 
H erren, dem Wunsche des hohen Landtages nachzukommen, 
und mich in die Lage zu versetzen, die Sitzungen um 10 Uhr 
beginnen zu können.

D ie  H erren O bm änner der Ausschüsse wollen ihre 
respectivcn Berichte an das Eiureichungsprotokoll hier iin 
Hanse abgeben; die gleiche B itte  richte ich an die H erren 
Abgeordneten, welche Petitionen und dergleichen zn übergeben 
haben.

D ie  nächste Sitznug bestimme ich ans den 22. d. M ., 
10 U hr V orm ittags.

D ie  Sitzung ist geschlossen.

Schluß der Sitzung 12 llljr 25 Minuten. — Seja se koiica o 25. iniimti crez 12. uro.
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